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שִׁמְע֥ו1ּ
सुनो
H8085

אֵלַי֛
मेरी–ओर
H0413

דְפֵי רֹ֥
ढंूढने–वालो
H7291

דֶק צֶ֖
धािमर्कता–को
H6664

י מְבַקְשֵׁ֣
खोजने–वालो
H1245

יְהוָה֑
यहोवा–को
H3068

֙ הַבִּי֙טוּ
देखो
H5027

אֶל־
–
H0413

צ֣וּר
चट्टान–की–ओर
H6697

ם חֻצַּבְתֶּ֔
िजससे–तुम–काटे–गए
H2672

וְאֶל־
और––
H0413

בֶת מַקֶּ֥
गढे़

בּ֖וֹר
गड्ढ–ेके

ם׃ נֻקַּרְתֶּֽ
िजससे–तुम–खोदे–गए
H5365

“तुममें से कुछ लोग उत्तम जीवन जीने का किठन प्रयत्न करते हो। तुम सहायता पाने को यहोवा के िनकट जाते हो। मेरी सुनो। तुम्हें अपने िपता इब्राहीम की 
ओर देखना चािहये। इब्राहीम ही वह पत्थर की खदान है िजससे तुम्हें काटा गया है।

2֙ הַבִּי֙טוּ
देखो
H5027

אֶל־
–
H0413

אַבְרָהָם֣
अब्राहाम–की–ओर
H0085

ם אֲבִיכֶ֔
तुम्हारे–िपता
H0001

וְאֶל־
और––
H0413

ה שָׂרָ֖
साराह–की–ओर
H8283

תְּחוֹלֶלְכֶם֑
िजसने–तुम्हें–जन्म–िदया

כִּי־
क्याेंिक–

אֶחָד֣
एक
H0259

יו קְרָאתִ֔
मैंने–उसे–बुलाया
H7121

וַאֲבָרְכֵ֖הוּ
और–मैंने–उसे–आशीवार्द–िदया
H1288

הוּ׃ וְאַרְבֵּֽ
और–मैंने–उसे–बहुगुणा–िकया

ס
׃

इब्राहीम तुम्हारा िपता है और तुम्हें उसी की ओर देखना चािहये। तुम्हें सारा की ओर िनहारना चािहये क्याेंिक सारा ही वह स्त्री है िजसने तुम्हें जन्म िदया है। 
इब्राहीम को जब मैंने बुलाया था, वह अकेला था। तब मैंने उसे वरदान िदया था और उसने एक बड़े पिरवार की शुरूआत की थी। उससे अनिगनत लोगाें ने 
जन्म िलया।”

י־3 כִּֽ
क्याेंिक–

ם נִחַ֨
शांत्वना–दी
H5162

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

צִיּ֗וֹן
िसयोन–को
H6726

נִחַם֙
शांत्वना–दी
H5162

כָּל־
सब–
H3605

יהָ חָרְבֹתֶ֔
उसके–खंडहराें–को
H2723

וַיָּ֤שֶׂם
और–उसने–बनाया

מִדְבָּרָהּ֙
उसके–जंगल–को

דֶן כְּעֵ֔
अदन–की–तरह

הּ וְעַרְבָתָ֖
और–उसके–मैदान–को
H6160

כְּגַן־
बाग़–
H1588

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

שָׂשׂ֤וֹן
आनंद
H8342

וְשִׂמְחָה֙
और–खुशी
H8057

צֵא יִמָּ֣
पाइर्–जाएगी
H4672

הּ בָ֔
उसमें

ה תּוֹדָ֖
धन्यवाद
H8426

וְק֥וֹל
और–आवाज़

ה׃ זִמְרָֽ
गीत–का
H2172

ס
׃

िसय्योन पवर्त को यहोवा वैसे ही आशीवार्द देगा। यहोवा को यरूशलेम और उसके खंडहराें के िलये खेद होगा और वह उस नगर के िलये कोइर् बहुत बड़ा 
काम करेगा। यहोवा रेिगस्तान को बदल देगा। वह रेिगस्तान अदन के उपवन के जैसे एक उपवन में बदल जायेगा। वह उजाड़ स्थान यहोवा के बगीचे के जैसा 
हो जाएगा। लोग अत्यािधक प्रसन्न हाेंगे। लोग वहाँ अपना आनन्द प्रकट करेंगे। वे लोग धन्यवाद और िवजय के गीत गायेंगे।

יבו4ּ הַקְשִׁ֤
कान–लगाओ
H7181

֙ אֵלַי
मेरी–ओर
H0413

י עַמִּ֔
हे–मेरे–लोगो

י וּלְאוּמִּ֖
और–मेरी–जाित
H3816

אֵלַי֣
मेरी–ओर
H0413

הַאֲזִי֑נוּ
कान–दो
H0238

י כִּ֤
क्याेंिक

תוֹרָה֙
व्यवस्था
H8451

י מֵאִתִּ֣
मुझसे
H0854

א תֵצֵ֔
िनकलेगी
H3318

י וּמִשְׁפָּטִ֔
और–मेरा–न्याय
H4941

לְא֥וֹר
प्रकाश–के–िलए
H0216

ים עַמִּ֖
लोगाें–का

יעַ׃ אַרְגִּֽ
मैं–िस्थर–करंूगा

“हे मेरे लोगाें, तुम मेरी सुनो! मेरी व्यवस्थाएँ प्रकाश के समान हाेंगी जो लोगाें को िदखायेंगी िक कैसे िजया जाता है।
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קָר֤וֹב5
पास
H7138

֙ צִדְקִי
मेरी–धािमर्कता
H6664

יָצָא֣
िनकला
H3318

י יִשְׁעִ֔
मेरा–उद्धार
H3468

וּזְרֹעַ֖י
और–मेरी–भुजाएं
H2220

ים עַמִּ֣
लोगाें–का

טוּ יִשְׁפֹּ֑
न्याय–करेंगी
H8199

֙ אֵלַי
मेरी–ओर
H0413

אִיִּ֣ים
टापू
H0339

יְקַוּ֔וּ
आशा–रखेंगे

וְאֶל־
और––
H0413

י זְרֹעִ֖
मेरी–भुजा–पर
H2220

יְיַחֵלֽוּן׃
वे–भरोसा–करेंगे
H3176

मैं शीघ्र ही प्रकट करँूगा िक मैं न्यायपूणर् हू।ँ मैं शीघ्र ही तुम्हारी रक्षा करँूगा। मैं अपनी शिक्त को काम में लाऊँगा और मैं सभी राष्ट्र ाें का न्याय करँूगा। सभी 
दूर—दूर के देश मेरी बाट जोह रहे हैं। उनको मेरी शिक्त की प्रतीक्षा है जो उनको बचायेगी।

6֩ שְׂאוּ
उठाओ
H5375

יִם לַשָּׁמַ֨
आकाश–की–ओर
H8064

ם ינֵיכֶ֜ עֵֽ
अपनी–आंखें

יטוּ הַבִּ֧ וְֽ
और–देखो
H5027

אֶל־
–
H0413

הָאָרֶ֣ץ
पृथ्वी–की–ओर
H0776

חַת מִתַּ֗
नीचे
H8478

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

יִם שָׁמַ֜
आकाश
H8064

ן כֶּעָשָׁ֤
धुएं–की–तरह
H6227

֙ נִמְלָח֙וּ
गायब–हो–जाएंगे

וְהָאָרֶ֙ץ֙
और–पृथ्वी
H0776

גֶד כַּבֶּ֣
वस्त्र–की–तरह

ה תִּבְלֶ֔
पुरानी–हो–जाएगी
H1086

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
और–उसके–िनवासी
H3427

כְּמוֹ־
एसेे–
H3644

כֵן֣
ही
H3654

יְמוּת֑וּן
मर–जाएंगे
H4191

֙ וִישֽׁוּעָתִי
परंतु–मेरा–उद्धार
H3444

לְעוֹלָם֣
सदा–के–िलए
H5769

הְיֶ֔ה תִּֽ
होगा
H1961

י וְצִדְקָתִ֖
और–मेरी–धािमर्कता
H6666

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ת׃ תֵחָֽ
टूटेगी
H2865

ס
׃

ऊपर आकाशाें को देखो। अपने चाराें ओर फैली हुइर् धरती को देखो, आकाश एसेे लोप हो जायेगा जैसे धुएँ का एक बादल खो जाता है और धरती एसेे ही 
बेकार हो जायेगी जैसे पुराने वस्त्र मूल्यहीन होते हैं। धरती के वासी अपने प्राण त्यागेंगे िकन्तु मेरी मुिक्त सदा ही बनी रहेगी। मेरी उत्तमता कभी नहीं िमटेगी।

שִׁמְע֤ו7ּ
सुनो
H8085

֙ אֵלַי
मेरी–ओर
H0413

יֹ֣דְעֵי
जानने–वालो
H3045

דֶק צֶ֔
धािमर्कता–को
H6664

עַ֖ם
लोगो

י תּוֹרָתִ֣
मेरी–व्यवस्था
H8451

ם בְלִבָּ֑
अपने–हृदय–में

אַל־
मत–
H0408

֙ ירְאוּ תִּֽ
डरो
H3372

ת חֶרְפַּ֣
अपमान–से
H2781

אֱנ֔וֹשׁ
मनुष्य–के
H0582

ם וּמִגִּדֻּפֹתָ֖
और–उनकी–गािलयाें–से
H1421

אַל־
मत–
H0408

תּוּ׃ תֵּחָֽ
तुम–टूटो
H2865

अरे ओ उत्तमता को समझने वाले लोगाें, तुम मेरी बात सुनो। अरे ओ मेरी िशक्षाआें पर चलने वालाें, तुम वे बातें सुनाें िजनको मैं बताता हू।ँ दुष्ट लोगाें से तुम 
मत डरो। उन बुरी बाताें से िजनको वे तुमसे कहते हैं, तुम भयभीत मत हो।

י8 כִּ֤
क्याेंिक

כַבֶּגֶ֙ד֙
वस्त्र–की–तरह

יאֹכְלֵם֣
उन्हें–खा–जाएगा
H0398

שׁ עָ֔
कीड़ा

מֶר וְכַצֶּ֖
और–ऊन–की–तरह
H6785

יאֹכְלֵם֣
उन्हें–खा–जाएगा
H0398

סָס֑
कीड़ा
H5580

֙ וְצִדְקָתִי
परंतु–मेरी–धािमर्कता
H6666

לְעוֹלָם֣
सदा–के–िलए
H5769

הְיֶ֔ה תִּֽ
होगी
H1961

י וִישׁוּעָתִ֖
और–मेरा–उद्धार
H3444

לְד֥וֹר
पीढ़ी–दर–पीढ़ी
H1755

ים׃ דּוֹרִֽ
पीिढ़याें–के–िलए
H1755

ס
׃

क्याें क्याेंिक वे पुराने कपड़ाें के समान हाेंगे और उनको कीड़े खा जायेंगे। वे ऊन के जैसे हाेंगे और उन्हें कीड़े चाट जायेंगे, िकन्तु मेरा खरापन सदैव ही बना 
रहेगा और मेरी मुिक्त िनरन्तर बनी रहेगी।”

י9 עוּרִ֨
जाग
H5782

י עוּרִ֤
जाग
H5782

לִבְשִׁי־
पहन–
H3847

֙ עֹז
शिक्त
H5797

זְר֣וֹעַ
भुजा
H2220

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

עוּ֚רִי
जाग
H5782

ימֵי כִּ֣
जैसे–िदनाें–में
H3117

דֶם קֶ֔
पुराने

דֹּר֖וֹת
पीिढ़याें
H1755

ים עוֹלָמִ֑
युगाें–के
H5769

הֲל֥וֹא
क्या–नहीं
H3808

אַתְּ־
तू–

יא הִ֛
वही
H1931

בֶת הַמַּחְצֶ֥
काटने–वाली
H2672

הַב רַ֖
रहब–को
H7294

מְחוֹלֶ֥לֶת
छेदने–वाली

ין׃ תַּנִּֽ
अजगर–को

यहोवा की भुजा (शिक्त) जाग—जाग। अपनी शिक्त को सिज्जत कर! तू अपनी शिक्त का प्रयोग कर। तू वैसे जाग जा जैसे तू बहुत बहुत पहले जागा था। 
तू वही शिक्त है िजसने रहाब के छक्के छुड़ाये थे। तूने भयानक मगरमच्छ को हराया था।
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הֲל֤וֹא10
क्या–नहीं
H3808

אַתְּ־
तू–

הִיא֙
वही
H1931

הַמַּחֲרֶ֣בֶת
सुखाने–वाली

יָ֔ם
समुद्र–को
H3220

י מֵ֖
पानी–को
H4325

תְּה֣וֹם
गहराइर्–के
H8415

ה רַבָּ֑
बड़े

הַשָּׂמָ֙ה֙
बनाने–वाली

עֲמַקֵּי־ מַֽ
गहराइयाें–को–
H4615

יָ֔ם
समुद्र–के
H3220

רֶךְ דֶּ֖
मागर्
H1870

ר לַעֲבֹ֥
पार–करने–के–िलए

ים׃ גְּאוּלִֽ
छुड़ाए–गए

तूने सागर को सुखाया! तूने गहरे समुद्र को जल हीन बना िदया। तूने सागर के गहरे सतह को एक राह में बदल िदया और तेरे लोग उस राह से पार हुए और 
बच गये थे।

י11 וּפְדוּיֵ֨
और–छुड़ाए–गए
H6299

יְהוָ֜ה
यहोवा–के
H3068

יְשׁוּב֗וּן
लौटेंगे
H7725

וּבָ֤אוּ
और–आएंगे
H0935

֙ צִיּוֹן
िसयोन
H6726

בְּרִנָּ֔ה
जयजयकार–के–साथ
H7440

וְשִׂמְחַ֥ת
और–आनंद
H8057

עוֹלָ֖ם
सदा–का
H5769

עַל־
–

ם ראֹשָׁ֑
उनके–िसर–पर

שָׂשׂ֤וֹן
खुशी
H8342

וְשִׂמְחָה֙
और–आनंद
H8057

יַשִּׂיג֔וּן
प्राप्त–करेंगे
H5381

נָס֖וּ
भाग–गया
H5127

יָג֥וֹן
शोक
H3015

ה׃ וַאֲנָחָֽ
और–आह
H0585

ס
׃

यहोवा अपने लोगाें की रक्षा करेगा। वे िसय्योन पवर्त की ओर आनन्द मनाते हुए लौट आयेंगे। ये सभी आनन्द मग्न हाेंगे। सारे ही दु:ख उनसे दूर कहीं भागेंगे।

י12 אָנֹכִ֧
मैंने
H0595

י אָנֹכִ֛
मैंने
H0595

ה֖וּא
वही
H1931

מְנַחֶמְכֶם֑
तुम्हें–शांत्वना–देने–वाला
H5162

י־ מִֽ
कौन–
H4310

אַ֤תְּ
तू

֙ ירְאִי וַתִּֽ
और–तूने–डरा
H3372

מֵאֱנ֣וֹשׁ
मनुष्य–से
H0582

יָמ֔וּת
जो–मरता–है
H4191

וּמִבֶּן־
और–पुत्र–से–

ם אָדָ֖
आदम–के
H0120

יר חָצִ֥
घास–की–तरह

ן׃ יִנָּתֵֽ
िदया–गया
H5414

यहोवा कहता है, “मैं वही हू ँजो तुमको चैन िदया करता है। इसिलए तुमको दूसरे लोगाें से क्याें डरना चािहए वे तो बस मनुष्य है जो िजया करते हैं और मर 
जाते हैं। वे बस मानवमात्र हैं। वे वैसे मर जाते हैं जैसे घास मर जाती है।”

ח13 וַתִּשְׁכַּ֞
और–तूने–भूल–गया
H7911

יְהוָה֣
यहोवा–को
H3068

ךָ עֹשֶׂ֗
तेरे–बनाने–वाले–को

נוֹטֶה֣
फैलाने–वाले–को
H5186

֮ שָׁמַיִם
आकाश–को
H8064

וְיֹסֵד֣
और–नींव–रखने–वाले–को
H3245

אָרֶץ֒
पृथ्वी–को
H0776

ד וַתְּפַחֵ֨
और–तूने–डरा
H6342

יד תָּמִ֜
सदा
H8548

כָּל־
सब–
H3605

הַיּ֗וֹם
िदन
H3117

֙ מִפְּנֵי
चेहरे–से
H6440

חֲמַת֣
क्रोध–से
H2534

יק הַמֵּצִ֔
सताने–वाले–के
H6693

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे

כּוֹנֵן֖
वह–तैयार–हुआ

ית לְהַשְׁחִ֑
नाश–करने–के–िलए
H7843

וְאַיֵּ֖ה
और–कहां
H0346

חֲמַ֥ת
क्रोध
H2534

יק׃ הַמֵּצִֽ
सताने–वाले–का
H6693

यहोवा ने तुम्हें रचा है। उसने िनज शिक्त से इस धरती को बनाया है! उसने िनज शिक्त से धरती पर आकाश तान िदया िकन्तु तुम उसको और उसकी शिक्त 
को भूल गये। इसिलए तुम सदा ही उन क्रोिधत मनुष्याें से भयभीत रहते हो जो तुम को हािन पहुचँाते हैं। तुम्हारा नाश करने को उन लोगाें ने योजना बनाइर् 
िकन्तु आज वे कहाँ हैं (वे सभी चले गये!)

מִהַ֥ר14
जल्दी

צֹעֶ֖ה
झुका–हुआ
H6808

לְהִפָּתֵ֑חַ
खोला–जाएगा

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

יָמ֣וּת
वह–मरेगा
H4191

חַת לַשַּׁ֔
गड्ढ–ेमें
H7845

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יֶחְסַ֖ר
घटेगी
H2637

לַחְמֽוֹ׃
उसकी–रोटी
H3899

लोग जो बन्दी हैं, शीघ्र ही मुक्त हो जायेंगे। उन लोगाें की मृत्यु काल कोठरी में नहीं होगी और न ही वे कारागार में सड़ते रहेंगे। उन लोगाें के पास खाने को 
पयार्प्त होगा।

15֙ נֹכִי וְאָֽ
और–मैं
H0595

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
तेरा–एलोहीम
H0430

רֹגַע֣
शांत–करने–वाला

הַיָּ֔ם
समुद्र–को
H3220

וַיֶּהֱמ֖וּ
और–गरजती–हैं
H1993

יו גַּלָּ֑
उसकी–लहरें
H1530

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–का

שְׁמֽוֹ׃
उसका–नाम
H8034
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“मैं ही यहोवा तुम्हारा परमेश्वर हू।ँ मैं ही सागर को झकोरता हू ँऔर मैं ही लहरें उठाता हू।ँ” (उसका नाम सवर्शिक्तमान यहोवा है।)

ים16 וָאָשִׂ֤
और–मैंने–रखा

֙ דְּבָרַי
अपने–वचन
H1697

יךָ בְּפִ֔
तेरे–मुख–में
H6310

וּבְצֵ֥ל
और–छाया–में
H6738

י יָדִ֖
अपने–हाथ–की
H3027

יךָ כִּסִּיתִ֑
मैंने–तुझे–ढका
H3680

עַ לִנְטֹ֤
लगाने–के–िलए
H5193

שָׁמַיִ֙ם֙
आकाश–को
H8064

ד וְלִיסֹ֣
और–नींव–रखने–के–िलए
H3245

רֶץ אָ֔
पृथ्वी–को
H0776

ר וְלֵאמֹ֥
और–कहने–के–िलए
H0559

לְצִיּ֖וֹן
िसयोन–से
H6726

עַמִּי־
मेरे–लोग–

תָּה׃ אָֽ
तू

ס
׃

“मेरे सेवक, मैं तुझे वे शब्द दूगँा िजन्हें मैं तुझसे कहलवाना चाहता हू।ँ मैं तुझे अपने हाथाें से ढक कर तेरी रक्षा करँूगा। मैं तुझसे नया आकाश और नयी 
धरती बनवाऊँगा। मैं तुम्हारे द्वारा िसय्योन (इस्राएल) को यह कहलवाने के िलए िक ‘तुम मेरे लोग हो,’ तेरा उपयोग करँूगा।”

י17 הִתְעוֹרְרִ֣
जाग
H5782

י תְעוֹרְרִ֗ הִֽ
जाग
H5782

קוּ֚מִי
उठ

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
हे–यरूशलेम
H3389

ר אֲשֶׁ֥
िजसने

ית שָׁתִ֛
पी
H8354

מִיַּ֥ד
हाथ–से
H3027

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

אֶת־
–
H0853

כּ֣וֹס
प्याला

חֲמָת֑וֹ
उसके–क्रोध–का
H2534

אֶת־
–
H0853

עַת קֻבַּ֜
तलछट
H6907

כּ֧וֹס
प्याला

הַתַּרְעֵלָה֛
लड़खड़ाने–का
H8653

ית שָׁתִ֖
तूने–पी
H8354

ית׃ מָצִֽ
िनचोड़–िदया
H4680

जाग! जाग! यरूशलेम, जाग उठ! यहोवा तुझसे बहुत ही कुिपत था। इसिलए तुझको दण्ड िदया गया था। वह दण्ड एसेा था जैसा जहर का कोइर् प्याला हो 
और वह तुझको पीना पड़े और उसे तूने पी िलया।

אֵין־18
नहीं–है–
H0369

מְנַהֵל֣
चलाने–वाला
H5095

הּ לָ֔
उसे

מִכָּל־
सब–से–
H3605

בָּנִ֖ים
पुत्राें–में–से

יָלָדָ֑ה
िजन्हें–उसने–जन्म–िदया
H3205

וְאֵ֤ין
और–नहीं–है
H0369

מַחֲזִיק֙
पकड़ने–वाला
H2388

הּ בְּיָדָ֔
उसका–हाथ
H3027

מִכָּל־
सब–से–
H3605

בָּנִ֖ים
पुत्राें–में–से

לָה׃ גִּדֵּֽ
िजन्हें–उसने–पाला
H1431

यरूशलेम में बहुत से लोग हुआ करते थे िकन्तु उनमें से कोइर् भी व्यिक्त उसकी अगुवाइर् नहीं कर सका। उसने पाल—पोस कर िजन बच्चाें को बड़ा िकया था, 
उनमें से कोइर् भी उसे राह नहीं िदखा सका।

יִם19 שְׁתַּ֤
दो
H8147

הֵנָּ֙ה֙
ये–हैं
H2007

יִךְ רְאֹתַ֔ קֹֽ
तुझ–पर–आइर्ं
H7122

י מִ֖
कौन
H4310

יָנ֣וּד
शोक–करेगा
H5110

לָךְ֑
तेरे–िलए

ד הַשֹּׁ֧
तबाही
H7701

בֶר וְהַשֶּׁ֛
और–नाश
H7667

וְהָרָעָ֥ב
और–अकाल
H7458

רֶב וְהַחֶ֖
और–तलवार
H2719

י מִ֥
कौन
H4310

ךְ׃ אֲנַחֲמֵֽ
तुझे–शांत्वना–देगा
H5162

दो जोड़े िवपित्त यरूशलेम पर टूट पड़ी हैं, लूटपाट और अनाज की परेशानी तथा भयानक भूख और हत्याएँ। जब तू िवपित्त में पड़ी थी, िकसी ने भी तुझे 
सहारा नहीं िदया, िकसी ने भी तुझ पर तरस नहीं खाया।

יִך20ְ בָּנַ֜
तेरे–पुत्र

עֻלְּפ֥וּ
बेहोश–हुए
H5968

שָׁכְב֛וּ
पड़े–हैं
H7901

אשׁ ֹ֥ בְּר
िसरे–पर

כָּל־
सब–
H3605

חוּצ֖וֹת
गिलयाें–के
H2351

כְּת֣וֹא
जंगली–बैल–की–तरह
H8377

מִכְמָר֑
जाल–में

ים מְלֵאִ֥ הַֽ
भरे–हुए
H4392

חֲמַת־
क्रोध–से–
H2534

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

ת גַּעֲרַ֥
डांट–से
H1606

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
तेरे–एलोहीम–की
H0430

तेरे लोग दुबर्ल हो गये। वे वहाँ धरती पर िगर पड़े हैं और वहीं पड़े रहेंगे। वे लोग वहाँ हर गली के नुक्कड़ पर पड़े हैं। वे लोग एसेे हैं जैसे िकसी जाल में फंसा 
िहरण हो। उन लोगाें पर यहोवा के कोप की मार तब तक पड़ती रही, जब तक वे एसेे न हो गये िक और दण्ड झेल ही न सकें । परमेश्वर ने जब कहा िक उन्हें 
और दण्ड िदया जायेगा तो वे बहुत कमज़ोर हो गये।

לָכֵן21֛
इसिलए

שִׁמְעִי־
सुन–
H8085

נָא֥
अब
H4994

ֹ֖את ז
यह
H2063

עֲנִיָּ֑ה
हे–दुखी
H6041

ת וּשְׁכֻרַ֖
और–मतवाली
H7937

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יִן׃ מִיָּֽ
दाखरस–से
H3196

ס
׃

हे बेचारे यरूशलेम, तू मेरी सुन। तू िकसी धुत्त व्यिक्त के समान दुबर्ल है िकन्तु तू दाखमधु पी कर धुत्त नहीं हुआ है, बिल्क तू तो ज़हर के उस प्याले को पीकर 
एसेा दुबर्ल हो गया है।
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ה־22 כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֞
कहा
H0559

אֲדֹנַיִ֣ךְ
तेरे–आदोनाइर्–ने
H0113

יְהוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

וֵאלֹהַיִ֙ךְ֙
और–तेरे–एलोहीम–ने
H0430

יב יָרִ֣
जो–झगड़ता–है
H7378

עַמּ֔וֹ
अपने–लोगाें–के–िलए

הִנֵּ֥ה
देखो
H2009

חְתִּי לָקַ֛
मैंने–ले–िलया
H3947

ךְ מִיָּדֵ֖
तेरे–हाथ–से
H3027

אֶת־
–
H0853

כּ֣וֹס
प्याला

הַתַּרְעֵלָה֑
लड़खड़ाने–का
H8653

אֶת־
–
H0853

קֻבַּעַ֙ת֙
तलछट
H6907

כּ֣וֹס
प्याला

י חֲמָתִ֔
मेरे–क्रोध–का
H2534

לאֹ־
नहीं–
H3808

יפִי תוֹסִ֥
तू–िफर–से
H3254

הּ לִשְׁתּוֹתָ֖
उसे–पीएगी
H8354

עֽוֹד׃
िफर
H5750

तुम्हारा परमेश्वर और स्वामी वह यहोवा अपने लोगाें के िलये युद्ध करेगा। वह तुमसे कहता है, “देखो! मैं ‘ज़हर के इस प्याले’ (दण्ड) को तुमसे दूर हटा रहा 
हू।ँ मैं अपने क्रोध को तुम पर से हटा रहा हू।ँ अब मेरे क्रोध से तुम्हें और अिधक दण्ड नहीं भोगना होगा।

23֙ וְשַׂמְתִּי֙הָ
और–मैं–उसे–रखूंगा

בְּיַד־
हाथ–में–
H3027

יִךְ מוֹגַ֔
तेरे–दुख–देने–वालाें–के
H3013

אֲשֶׁר־
जो–

אָמְר֥וּ
उन्हाेंने–कहा
H0559

ךְ לְנַפְשֵׁ֖
तेरे–प्राण–से
H5315

י שְׁחִ֣
झुक
H7812

רָה וְנַעֲבֹ֑
और–हम–पार–करेंगे

ימִי וַתָּשִׂ֤
और–तूने–बनाया

כָאָרֶ֙ץ֙
पृथ्वी–की–तरह
H0776

גֵּוֵ֔ךְ
अपनी–पीठ

וְכַח֖וּץ
और–गली–की–तरह
H2351

ים׃ לַעֹבְרִֽ
पार–करने–वालाें–के–िलए

ס
׃

अब मैं अपने क्रोध की मार उन लोगाें पर डालूगँा जो तुम्हें दु:ख पहुचँाते हैं। वे लोग तुम्हें मार डालना चाहते थे। उन लोगाें ने तुमसे कहा था, ‘हमारे आगे झुक 
जाओ। हम तुम्हें कुचल डालेंगे!’ अपने सामने झुकाने के िलये उन्हाेंने तुम्हें िववश िकया। िफर उन लोगाें ने तुम्हारी पीठ को एसेा बना डाला जैसे धूल—िमट्टी 
हो तािक वे तुम्हें राैंद सकें । उनके िलए चलने के वास्ते तुम िकसी राह के जैसे हो गये थे।”
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